
 
 
 
 
 
 

FOR MY FATHER 
 
 

FOR MY FATHER  

ALL THAT I WALKED BY YOUR SIDE  

LEARNING, AND WHAT WE WILL 

CONTINUE TO WALK IF WE WERE FAR  

WE ALWAYS SHOOK HANDS ALTHOUTH SOME TIMES IN 

SOME DISTANCE, ALWAYS TAKING CARE OF US… NO 

MATTER WHAT HAPPENS.  

ALL THAT WE LEARN, I WANT TO GIVE TO YOU…. 
 

UN CAMÍ, 

QUI HO HAVIA DE DIR, 

QUE PODRIAM TRAÇAR-LO A LA NOSTRA MANERA.  

TANT AGRAÏR, BUSCANT LES PARAULES PERFECTES  

QUE ET PUGUI TRANSMETRE, EL QUE PER DINS JO TANT SENTO.  
 

UN CAMÍ DE CURBES I RECTES,  

DE MÚSICA I DE SILENCI, 

SENSE SABER-HO VAM HAVER DE PERDRE’NS  

OBLIDANT AQUELLS TRAÇOS QUE POTSER NO HAVIAM DE VIURE.  

 

I TANCANT ELS ULLS, RECORDANT TANTS BONS MOMENTS QUE 

HEM PASSAT JUNTS…  

I OBRINT-LOS DE NOU, PER VEURE QUE LA VIDA POT FLORIR DE 

NOU AL TEU COSTAT…  
 

FOR MY FATHER… 
 

UNA HARMONIA QUE SORGEIX DE DINS EL COR,  

PER AMBIENTAR TOTS ELS BONICS DIES 

DE LA VIDA, PODER ACOSTAR-ME AL TEU 

CORASAO,  

UNA RECEPTA QUE PORTA SALSA I GUAGUANCÓ.  
 

PER MOURE’NS DES DE LA CADIRA, 

PERQUE ELS PEUS TORNIN A DANSAR 

COM AHIR, ALEGRIA DE PODER 

MOURE’NS AL RITME  

UNA DE LES MILLORS VITAMINES.  
 

I TANCANT ELS ULLS… 
 

FOR MY FATHER… 


